GoD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

The Bible is very clear that you can know for sure that when you die that you can go to heaven. The
guestion is do you believe what God says in his word.

1 Yohaane 5:13 13Nywe beikiririza mwibara lya Mwana wa Ruhanga, mbahandiikiiri bibi bigambu aleke
mukyege nti muli na bwomi butamalikaho.

I We are all sinners!

It is not hard to admit that we all have done things that we know is wrong, but yet we do them anyway.
That is called sin! We all are guilty of it we have been doing it since we were born.

Baruumi 3:10 nka Binyakuhandiikwa kubikoba:
“Tihalohoona asiimiirwe mu meiso ga Ruhanga, waahi kadi noomwe;;
Baruumi 3:23 kubba bantu bensei baaheneeri, baalemwa kudwereera kitiinisa kya Ruhanga kiyaatekaniriize bantu.

Baruumi 5:12 Nahabwakikyo, kibii nka kukyeiziri mu nsi kyaleetwa muntu omwei, na kukwa kwaleetwa kibii;
kwokwo yatyo, kibii kiha bantu bensei kukwa, habwakubba bensei baakoori kibii.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Baruumi 6:23 Kubba mpeera gya Kibii, kwokwo kukwa; beitu kisembu kya Ruhanga kyagaba, bwobwo bwomi
butamalikaho mu Yesu, Mutongoole wa Ruhanga.

Kuwonekerwa 20:11-15 Heinyuma gya bibyo, nyaaweeni kitebe kikooto kisyanu kya bukama kandi kya kitiinisa, na
yogwo Mukama Ruhanga munyakubba akiicaliiriho. Habwa kitiinisa kyamwe kikyo kiyaali nakyo, nsi neiguru byamaari
gasyera nibiruga mu meiso gaamwe. Byasyereeri habwakubba baabizikiirye.



12 Kandi de, nyaaweeni bantu bensei ba mu nsi banyakubba bahimbookiri, beemereeri mu meiso ga kitebe kya Ruhanga.
Mumwo mu bantu banyakubba beemereeri, haalingimwo bantu ba bitiinisa na batali na bitiinisa. Mwomwo bamalayika
baabuula bitabbu, binyakubba nibikwolokya bintu byensei bya buli muntu biyaali akoori naacaali mu nsi, atakakwiri.
Haalingiho kitabbu kindi kibaabuuliri kibeetengi kitabbu kya bantu boomi. Mu kikyo kitabbu bamalayika baali
bahandiikirimwo mabara ga babwo bantu ba Ruhanga baaha bwomi bwa biro na biro. Ruhanga yaasaliiri bantu bensei
babiibi musangu, kusigikira ha bikorwa byabu bibaakorengi, binyakubba bihandiikiirwe mu bibyo bitabbu.

13 Bantu babiibi babwo banyakubba bakwiri mwitaka likooto, bensei baarugiriyo, beemeera mu meiso ga kikyo kitebe
kikooto. Babwo banyakubba mu kiikaru cali bantu babiibi beicala, na babwo banyakubba mu kiikaru kya bakuu, beiziri
beemeera mu meiso ga kikyo kitebe. Kasi mwomwo, Ruhanga yaasalira buli muntu kifubiro kyamwe kusigikira ha
bikorwa bya yogwo muntu biyaalingi akoori naacaali mu nsi.

14 Heinyuma gya kubasalira bifubiro byabu, Ruhanga yaakasukiri bantu banyakubba mu kiikaru cali bantu babiibi
beicala, na babwo banyakubba mu kiikaru kya bakuu, mu lilyo itaka linyakubba nilikwaka mworo. Kikyo kicweka
kikwisana itaka, kyokyo kyali kiikaru kinyakubba kya kukwa kwa kabiri, kyakuzikiiryamwo myozo mya bantu bensei
babiibi.

15 Ruhanga yaakasukiri bantu bensei banyakubba batali na mabara gaabu mu kitabbu kya bantu baamwe boomi, mu
kikyo kicweka kya bantu babiibi, kinyakwisananga, itaka likwaka mworo.

Kuwonekerwa 21:8 Beitu bantu batiini, bateikiririza mu bigambu bya Ruhanga, na babwo bakora bintu
bitasemereeri, bakeita bantu, bakora bwenzi, bakora bya bulogo, bakaramya bisisani rundi bibbila, kandi na
babwo bensej babaza bintu bya bugobya, Ruhanga akwiza kubasalira kifubiro kya kuwonawona mu kikyo
kicweka kikuhya na mworo guwa buganga. Kukwo kwokwo kukwa kwakabiri.”

I11 Christ died for our sins.

Baruumi 5:6 Kubba mu bwire butwali tutali na maani gatujuna bibii, kooko kasumi ka Ruhanga yaateeriho
Yesu Kurisito kukwa ha musalaba habwety, twe batatiina Ruhanga.

Baruumi 5:8 Beitu kandi yo Ruhanga, atwolokeerye nka kwatwendya hoi, habwakubba butwali nitucaali na
bibii, Kurisito yaatukwereeri.

Baruumi 14:9 Mukama Daudi yaakobiri yati:
“Leka magenyi gaabu, gafooke nka mutegu gukubakwata kandi nigubazikya;
kandi de, gabafookere nkongi gikubakiibbalya, nigibasasula mpeera gibasemereeri.

Baruumi 6:23 Kubba mpeera gya kibii, kwokwo kukwa; beitu kisembu kya Ruhanga kyagaba, bwobwo bwomi
butamalikaho mu Yesu, Mutongoole wa Ruhanga.




Christ died for sinners!

IV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Salvation is trusting and receiving Jesus Christ as your Savior. It's trusting in the fact that Jesus Christ died on
the cross of Calvary to pay for your sins! It's realizing there is absolutely nothing whatsoever you can do to save
yourself and completely trusting in Jesus Christ to save you! It's not any church that saves. It's not any baptism,
not good works, not sacraments, not repenting, not praying through, not living a good life — IT'S NOT
ANYTHING YOU CAN DO!

Bikorwa 4:12 Kwega ali wa mugasu, yooyo yankei akusobora kujuna bantu, habwakubba, yooyo musa mu nsi
gyensei wa Ruhanga giyaatuheeri twikiririzengemwo, nitujunwa.”

Beefeeso 2:8-9 Nywe mweikiriize mwajunwa habwa mbabazi za Ruhanga. Mutakakoleere kujunwa kwenyu, beitu yo
kubajuna kyali kisembu kiyaabaheeri-buhe. Atakakibahe habwa bibyo bimwakoori, nahabwakikyo tihaloho akusobora
kwehaariiza.

Tito 3:5 yaatujuna. Atakatujune habwa bintu birungi twe bitwakoori, beitu yaatujuniri habwa mbabazi zaamwe. Kuraba
mu maani ga Mwozo waamwe, Ruhanga yaatunaabiirye mitima, yaatuha kubyalwa buhyaka mu mitima na kutunga
bwomi buhyaka.

V You must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Baruumi 4:24 Dbeitu byahandikiirwe na ha bwetu. Natwedede tulisiimwa mu meiso ga Ruhanga: twetwe babwo,
beikiririza mu Yogwo munyakuhimboola Yesu Kurisito Mukama weetu kuruga mu bakuu.

Baruumi 10:9-10, 13 Nti, kakubba waatula na munwa gwo, okakoba “Yesu ali Mukama,” kandi okeikiriza mu mutima
gwamu, nti Ruhanga yaamuhimboori yaamutoola mu bakuu, okujunwa. 10Kubba muntu oikiriza na mutima gwo,
mwomwo noobalwa kubba nokusiimwa mu meiso ga Ruhanga. Beitu kandi, waatula na munwa gwo, kasi noojunwa.
11Binyakuhandiikwa nka kubikoba hali Kurisito, nti, “Yogwo yensei amwikiririzamwo, talikwatwa nsoni.” Kubba,
“Muntu yenseenya yeeta ibara lya Mukama, alijunwa.”



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*

If you just prayed that prayer — according to the Word of God — YOU ARE SAVED! HALLELUJAH!

You say, but | don't feel any different. Guess what? Your salvation does not depend on your feeling. It ALL depends on
doing what God SAID!

God said if you receive and trust in Jesus Christ you are saved. Notice it does NOT say you "might" or "could" be saved
— but "shall be saved". YOU ARE SAVED!

Yogwo yensei amwikiririzamwo, talikwatwa nsonj.” Kubba, “Muntu yenseenya yeeta ibara lya Mukama,
alijunwa.” Baruumi 10:13

Didn't you just believe on the Lord Jesus Christ? Look at what John 3:36 says! It says you HATH EVERLASTING LIFE!
Not "maybe™ or "hope so" — BUT HATH — YOU ARE SAVED!

Yogwo yensei eikiririza mu Mwana wa Ruhanga ali na bwomi butamalikaho, beitu yogwo yensei asuula Mwana
wa Ruhanga, talitunga bwomi butamalikaho. Ruhanga ali na kiniga na yogwo muntu, kandi kwo alifubira yogwo
muntu. Yohanna 3:36

Friend, if you prayed the prayer and received Jesus Christ — YOU ARE SAVED! You did what God said — AND
GOD CANNOT LIE!
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